BEJIUKA IPATHULA

Beuipns 3 Bucrasnennsm [lnamanuiri

HOLY FRIDAY
Vespers and Veneration of the Holy Shroud



BEAUKA ITATHUIIA
BEYIPHA 3 BUCTABAEHHAM
ITAAIITAHUMIII

Beuipna nouunaemocs o 200uni mpemiii nonosyoui abo paniwe. ITeped sidnpa-
8010, NAAUAHULI0 CMABUMO HA césmy mpanesy, a Ha niawanuyi — Ce.
Ceanzenie. Iepetl 6 enimpaxuai, meopums Masuii HOKAH nepea ceamoro mpane-
3010, 8UX00UMb NisHiuHUMU neped c6smi 06epi i BU20AOULYE:

CTOATHU
Baazocaosenna

1€PEN: bAarocaoBenHui bor Hamn 3aBXAM, HUHI i ITOBCSIKYAC, i
Ha BiKM BiUHi.

BCI: AMiHb.

ITouamxosi mosumsu
Urmeyb cam, abo cnisaemo anmuonasio, Ha déa xopu. Tkujo nemae dsox okpe-
mux xopis, kaup cAyrums Sx nepuiuii xop (A), a sipni sk dpyeuii (B).

A: Caasa Tob6i, Boxe mam, caasa Tob6i.

5: Llapio HebecHu#, YTimurearo, Ayiie iCTHHH, 110 BCIOAH
ecu i Bce HanoBHsenn, Ckapbe Aibp i sxutTs ITopareato,
NPUHAM 1 BCEAMCA B HAC, i OYMCTH HacC Bip ycCAKOI
CKBepHH, i crlacy, baaruii, Aymi Hami.

HOLY FRIDAY

VESPERS WITH VENERATION
OF THE HOLY SHROUD

The service begins at three o’clock or earlier. Before it starts, the Epitaphion is
placed on the altar, and on top of it the Book of the Gospels. The priest, vested in
the epitrakhelion, bows before the Holy Table, and exclaims:

STAND
Blessing

priEsT: Blessed be our God, always, now and for ever and ever.

ALL: Amen.

Beginning Prayers
The lector alone, or with two choirs antiphonally. If two choirs are not present, the
clergy may serve as the choir A and the faithful as choir B.

A: Glory be to You, our God, glory be to You!

B: Heavenly King, Advocate, Spirit of Truth, Who are
everywhere present and fill all things, Treasury of
Blessings, Bestower of Life, come, and dwell within us;
cleanse us of all that defiles us, and, O Good One, save
our souls.



BCI:

IEPEN:

BCI:

+Cssaruit Boxe, cBaTHil KpinKuii, CBATUI be3cMepTHUI],
ITIOMUAYH HaC.

+Cssaruit Boxe, cBaTHil KpinKuii, CBATUI be3cMepTHUI],
ITIOMUAYH HaC.

+Cssaruit Boxe, cBaTHil KpinKuii, CBATUI be3cMepTHUI],
ITIOMUAYH HaC.

t+Caasa Ormo, i Cuny, i Cparomy Ayxosi,
I vuHi, i moBcskyac, i Ha Biku BiuHi. AMiHb.

IIpecssara Tpoiine, momuayit Hac; I'ocrmopu, oumcru
rpixu Hami; BAaapuko, mpocTu 6e33aKOHHs HalIli;
Csaarut, 3aBiTail i 311ian HeModi Hai iMeHu TBoro paau.

Tocriopn, momuayii. (3)
t+Caasa Ormo, i Cuny, i Cparomy Ayxosi,
I vuHi, i moBcskyac, i Ha Biku BiuHi. AMiHb.

OTue HamI, O €cH Ha Hebecax, HeXall CBATUTHCA iM's1
TBoe€, Hexaii puiiaze napcTBo TBOE, Hexail 6yae BOAs
TBos1, Ak Ha He0i, Tak i Ha 3eMAi. XAi06 Ham HaCyIHUIT
Aail HaM ChOT'OAHI, i IPOCTH HAM IPOBHHHU HAINI, K i
MH IIPOIAEMO BHHYBATISIM HAIllMM, i He BBeAH Hac'y
CIIOKYCY, aAe BH3BOAH HAcC BiA AYKaBoOro.

bo TBoe € mapcrso, i cuaa, i caaBa, Orng, i Cuna, i
Caaroro Ayxa, HHHI i TOBCAKYAC, i HA BiKM BiUHi.

Aminb.

Tocriopn, momuayii. (6)

Tocriopn, momuayii. (6)

tCaasa Ormo, i Cuny, i Cparomy Ayxosi,

I vuHi, i moBcskyac, i Ha Biku BiuHi. AMiHb.

PRIEST:

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal, have
mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal, have
mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal, have
mercy on us!

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of our
sins, O Lord; pardon our transgressions, O Master; look
upon our weaknesses and heal them, O Holy One; for
the sake of Your name.

Lord, have mercy. (3)

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

. Now and for ever and ever. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy
Name. Thy kingdom come. Thy will be done, on
earth as it is in heaven. Give us this day our daily
bread; and forgive us our trespasses as we forgive
those who trespass against us; and lead us not into
temptation, but deliver us from evil.

For the kingdom, the power and the glory are Yours,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever.

. Amen.

Lord, have mercy. (6)

Lord, have mercy. (6)

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.



IIpuiidime Ilokaonimcs
IIcarom 94:6

A: tlIpuiipite, mokaonimcs Llapesi Hamomy — Bory.

5. tIlpuiipite, mokaonimMcs Xpucrosi, Llapesi Hamomy —
Bory.

A: +HpHﬁAiTe, ITOKAOHIMC i IIPUITAAIM AO CAMOTO T'ocmmopa
Icyca Xpucra

pcr: — Ilaps i bora mamoro.

ITi0 wac uumanns 103-20 ncaima iepeil neped ce. dsepmu npokasye nomuxy eeuip-
Hi (ceimunvruni) moaumesu (cm. 40).

IIcarom 103

ITpocaasa Boza - Comsopumens i Beedepucumens
3a ssunaem. Ilcarom 103 moxcna cnisamu pisnumu éapianmamu. Axujo bepemo-
8 YiAuti ncarom, Cnieaemo aHmuporasbHo:

A: Baarocaosw, aymre most, 'ocriopa!™ T'ocrioan, Boxe miit,
Tu BeabMu Beankmii!

5: Tu oadarayBcst Beanmudro i kpacoro,” Tu ciTaoM, Haue
PpHU3010, IOKPUBCH.

A: Tu posin’sB HeHaue Hamert, He60,* Tu 36yayBaB TBoi
TOPHMIIL B BOAQAX.

5: I3 xmap Co6i pobuIn KOAICHHUINO," XOAMII Ha KpPHAAX
BiTpY.

A: Birpu CBOIMH IOCAQHIPIMH YYHHSENL" ITOAYM s
BorHeHHe — cAyramu CBoiMu.

5: Tu 3acHyBaB 3eMAr0 Ha Ii IABaAMHAX,* He 3aXUTAETHCS
110 BiKH BiuHi.

A: BesopHero, HeMOB opexXelo, ITOKPHB 1I,* IOHaA ropaMu
CTaAU BOAM.

5: Ilepea morposor TBoero BoHHU TikaAu,* mepep roaocom
rpomy TBoro TpemriAm.

A: IliaBeAmcs ropw, 3ifIIAM AOAMHHU AO Micrg,* mo Tu im
IIPU3HAYMB.

Call to Worship
Psalm 94:6

A: tCome, let us bow in worship before the King, our God!
B: +Come, let us bow in worship before Christ, the King,
our God!
A: tCome, let us bow in worship and fall down before the
very Lord Jesus Christ,
atL: Our King and God!

During the chanting of Psalm 103, the priest, standing before the holy doors,
recites the Prayers of Light (see page 41).

Psalm 103

God'’s boundless care for His creation

According to custom. Psalm 103 may be sung in a variety of ways. If sung in its
entirety, it is chanted antiphonally in the following way:

A: Bless the Lord, O my soul. * You are very great, O Lord,
my God;

B: Clothed in pomp and brilliance,* arrayed with light as
with a cloak,

A: Stretching out the sky as a tent-cloth,* covering Your
lofty halls with water.

B: You make the clouds Your conveyance.* You surge on
the wings of the wind.

A: You make spirits Your messengers,” and flaming fires
Your attendants.

B: You settled the earth on its firm foundation;* it shall
stand unmoved from age to age.

A: The abyss covers it like a garment;* waters stand over
the mountains.

B: At Your rebuke they will take to flight;* at the peal of
Your thunder, they will fear.

A: They hurdle the hills and run down the dales,* to the
place You have chosen for them.



. TTocraBuB iM rpaHuUIlio, SIKOI He ePeHAYTh,” 06 3HOBY
IIOKPHUTH 3EMAIO.

. ApKepeAa IOCHAAEI piKH,* SIKi T€IyTh IIPOMDK FOPaMHU.

. Ycio 3BipuHY, 110 B ITOAi, BOHM HAITyBalOTb," AMKi OCAH
TaM racATh CBOIO CIIpary.

. Hap HuMH KyOAnTbcs HebecHe HTATCTBO,” 3-MOMIX
TIAASIK AA€ CBIiM [OAOC.

. Tu wmanyBaem ropu 3 TBoix ropHuup,* 3eMas
HACHUYYETHCS MAOAOM AlA TBOIX.

. Bupomyem TpaBy AAsl cKOTy,” 3eAa — Ha BXHTOK
AIOASIM,

. 106 xai6 i3 3eMAi AOOYBaAn:* BUHO, IO CepIie AFOACBKE
3BECEASIE,

Oairo, mo6 Bip Hel sicHIAO 06K, 1 XAi6, 11O CKpiIAOE
ceplie AIOACBKE.

. Hacuayrorbcs pepesa I OCITOAHI, KEeAPH AMBAHCDBKi, 11O
TIIOCAAUB IX.

. Ha mux rmispgarpcs nrummg; ™ 6yCAH Ha KUIIApHCaX IXHE
SKUTAO.

. Bucoxi ropu pas OA€HiB,* cKkeAl — AAS 3aiiLIiB IIPUTYAOK.
. Tu crBOpUB MicsIp, 06 3HAYUTH HOPHU;* COHIle 3HAE
CBIH 3aXiA.

. HaBoaum TempsBy, i Hiu HaAXOAMTH,* 1mo B HIil
BOPYIIATBCS yCi 3Bipi AIOPOBHI.

. AeBeHsATa PUKAIOTH 32 3A00MYYI0 CBOEKO,* IOXUBU Bip
Bora aast cebe mpocsiTs.

. XoBaloThcs, SK TIABKH 3iliAe COHIe,” ASITalOTb y CBOIX
HOpax.

. BuxoanTb 40AOBiK AO CBOTO AiAa,* i AO CBOEI IIpari ax A0
BeJopa.

. You have set up a boundary not to be passed;* they shall

never return to cover the earth.

: Down in the gullies, You make springs to rise;* waters

shall go down between the mountains.

. They shall give drink to the beasts of the field;* wild

asses will seek them to quench their thirst.

. The birds of the sky will abide by them;* from among

the rocks they will raise their song.

. From Your lofty halls, You refresh the mountains;* the

earth shall be fed with the fruit of Your works.

. You made green pastures for the cattle* and food-plants

for the service of all,

. So that bread may be brought from the earth,* and wine

that gladdens the heart of man;

. So that oil may put a gleam upon his face,* and that

bread may strengthen the heart of all.

. The trees of the plain will be satisfied,* the cedars of

Lebanon that He planted.

. The sparrows will build their nests in them;* and the

herons will call them their home.

. To the deer belong high mountains;* to rodents, the

shelter of the rocks.

. You have made the moon to mark the seasons;* the sun

knows the time of its setting.

. You establish darkness, and it is night* wherein the for-

est creatures prowl around.

. Young lions roar for their prey,* and call out to God for

their meat.

. As the sun rises, they will come together,* and lay them-

selves down in their dens.

. Man will go out to his labour,* and work until eventide.



BCI:

BCI:

Sxa ix, TBoix aia, Focriopn, cuaa!l™ ¥ myapocri Bce Tu
cTBOpUB,* MOBHA 3eMAsl TBOIX CTBOPiHb.

Ocpb MOpe BeArKe, IpeIMpoKe,” y HbOMY I1AA3yHIB 6e3
AIKY, 3BipiB MaAUX i BEAUKUX.

Tam Kopabai mpoxoasars, € i aesisTan,* sxoro Tu
CTBOPUB, ;06 HUM OABUTHUCS.

Yci Bonu Bip Tebe poxupators,* mob AaB iM y cBift yac
MIOKUBY.

Koau paem im, BoHH i 361paroTs,* sik posryatoein TBoo
PYKY, BOHH HaCUIYIOTbCSI OAArOM.

Boun 6enrtexarbcsa, xkoaum xoBacm Bup CBiif;™ ax
3a0HpaENI AyX y HHX, BOHH TUHYTb i IOBEPTAIOTHCS Y CBill
IIOPOX.

Bimaem Csiit Ayx, — BoHH oxusaoTb,* i Tu
BIAHOBAIOEII AHILIE 3€MAI.

Hexait caaBa I'ocriopns 6yae mosiky,* Hexait I'ocrmoab
paaie TBopamu Cpoimu.

CoorasiHe Bin Ha 3eMmal, i BOHa cTpsicaeTbcs,”
TOPKHETbCA I'ip, BOHU AUMYIOTb.

51 6yay I'ocrioaesi cIiBaTé IOKH JKUTTS MOTO,* IICAAMH
CIiBaTUMY, TOKU Oy AY XKUTH.

Hexait 6yae mpremHa HOMY Most micHs;* y T'ocmoai s
BeCEAUTHMYCb.

Hexat rpimtuku 3 3eMAi me3HyTb i 6e33aKOHHUX Oisblire
Hexail He Oyae.* Baarocaosu ayure Mos, 'ocriopa.
Conne 3Hae cBint 3axip.* HaBopum TtempsBy, i Hiu
HAaAXOAUTb.

Sxa ix, TBoix aia, [ocriopn, cuaa!l™ ¥ myapocri Bce Tu
CTBOPUB.

tCaasa Ormo, i Cuny, i Cparomy Ayxosi,

I HuHi, i moBCsIKYac, i Ha Biku BiuHi. AMiHb.

+AAHAys1, aAHAYSI, aAHAY#, caaBa To6i, Boske!
+AAHAys1, aAHAYSI, aAHAY#, caaBa To6i, Boske!
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How great are Your works, O Lord,* in wisdom You
have wrought them all.

The earth is filled with Your creatures. Even the wide
and open sea itself,* within it are countless creeping
things, living beings small and large.

Upon it, there are ships a-sailing,* and the great beast
You made to have fun.

All of them look up to You* to give them their food in
due time.

You provide, and they gather up;* You open Your hand
and they are full.

You hide Your face and they cringe;* You suspend their
breath, and they die and return to their dust.

You send forth Your breath, and they live;* You renew
the face of the earth.

May the Lord’s glory endure forever;* may the Lord
rejoice in His works.

He looks upon the earth, and makes it quake,* He touch-
es the mountains and they smoke.

I will sing to the Lord as long as I live;* I will praise my
God as long as I last.

Would that my thoughts be pleasing to Him,* and I will
rejoice in the Lord.

May sinners vanish from the earth, and the wicked be no
more.* Bless the Lord, O my soul!

The sun knows the time of its setting,* You establish
darkness, and it is night.

How great are Your works, O Lord!* In wisdom You
have wrought them all.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

. Now and for ever and ever. Amen.

tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God!
tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God!

11



Ha mpemiii pas:
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Auskon suxodumv nieHiMHUMU 08epumad, NOKAOHSEMbCS iEpecsi, cmae neped
cesmi dsepi i 6uz0AOULYE MupHy exmenito. Iepeti nosepmaemocs y césmuuiye i
cmae neped ce. mpanesoio.

Mupna ekmenisa
ansxor: B mupi I'ocriopeBi momoaimes.
BCcl: T'ocmopm, MOMHAYH.
AMAKOH: 3a MHUp 3 BHUCOT i CIIaCiHHS AYII HallHX, T'ocriopesi
IIOMOAIMCSL.
BCcl: T'ocmopm, moOMHAYH.
AMSKOH: 32 MHP BCbOTO CBiTy, AOOpHIl CTaH CBATHUX Boxux
ITepxos i 3'eananns Bcix, ['ocropeBi moMoaimcs.
BCcl: T'ocmopm, moMHAYH.
avsion: 32 CBSATHIH XpaM Ijel i THX, 1o 3 Bipor, MOOOXKHICTIO i
ctpaxoM boxxum Bxopars Ao HboOro, I'ocmoaesi
IIOMOAIMCSL.
BCcl: T'ocmopm, moMHAYH.
AmsiKoH: 32 CBATIMIOro BceeHcbkoro Apxuepes (im's), Tlamy
Pumcopkoro, 'ocrioaesi moMoaimcst.
BCcl: T'ocmopm, moMHAYH.
awsikon: 3a OaaxenHimoro Ilarpispxa Hamoro (im's), i 3a
npeocssmienHimoro Murponoauta namoro Kup (is's),
i 3a 6oroarobuBoro €muckoma Hamoro Kup (im’s),
JyecHe IpecBiTepcTBO, y XPUCTi AUSKOHCTBO, 3a BBeCh
mpuder i Aroped, 'ocrmoaeBi momoaimcs.

BCcl: T'ocmopm, mMOMHAYH.
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At the third time:
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The deacon departs via the northern door, and, having shown reverence to the
priest by making a small bow, he begins the Great Litany. The priest returns to the
altar.

Great Litany

peacon: In peace, let us pray to the Lord.
aiL: Lord, have mercy.

peacon: For the peace from on high and for the salvation of our
souls, let us pray to the Lord.

aiL: Lord, have mercy.

peacon: For peace throughout the world, for the well-being of
God’s holy churches and for the unity of all, let us pray
to the Lord.

aiL: Lord, have mercy.

peacon: For this holy church and for all who enter it with faith,
reverence, and the fear of God, let us pray to the Lord.

aiL: Lord, have mercy.

peacon: For the most holy universal Pontiff (name), Pope of
Rome, let us pray to the Lord.

aiL: Lord, have mercy.

peacon: For our most blessed Patriarch, (name), our most reverend
Metropolitan (name), our God-loving Bishop (name), the
reverend priesthood, the diaconate in Christ, and all the
clergy and the people, let us pray to the Lord.

aiL: Lord, have mercy.

13



AVAKOH:

BCI:

AVAKOH:

BCI:

AVAKOH:

BCI:

AVAKOH:

BCI:

AVAKOH:

BCI:

AVAKOH:

BCI:

AVAKOH:

BCI:

IEPEN:

BCI:

3a BoroMm GepesxeHHil HapOA HAlll, 32 MPaBAiHHS i Bce
Biicbko, ['ocrmoaeBi momoAimcs.

T'ocnmopn, momMuAyii.

3a micro ue (abo: 3a cero ye, abo: 3a cesamy obumenrn yro),
13a BCAKe MICTO, KpaiHy i 3a THX, 1JO BipOIO >KMBYTb B HUX,
I'ocmmoaesi momoaiMmcs.

T'ocnmopn, momMuAyii.

3a A0Ope IOAITTS, 3a BpOXail IAOAIB 3eMHHX 1 4acu
mupHi, ['ocrioaesi momoaimcs.

T'ocnmopn, momMuAyii.

3a THX, IO TIIAABAIOTh, IOAOPOXXYIOTb, HEAYXKHX,
CTPa’kAAIOYMX, TOAOHEHHMX i 3a cmaciHHi ix, ['ocmoaesi
ITOMOAIMCHL.

T'ocnmopn, momMuAyii.

[Ilo6 BU3BOAMTHCS HaM Bip yCsKOI CKOpOHW, THIBY i
HYyXAH, ['ocriopeBi momoaimcs.

T'ocnmopn, momMuAyii.

3acryny, criacy, IOMHAYH i oxoponu Hac, boxe, TBoero
6AarOAATTIO.

T'ocnmopn, momMuAyii.

[IpecBsTy, mpeducry, NpebAArOCAOBEHHY, CAABHY
Baapuuminro Hamry Boropoauno i mpucHoaiBy Mapito, 3
yciMa CBATMMU HOM'ﬁHmeI/I, cami cebe i OAMH OAHOTO, i
Bce XUTTs Hame Xpucry borosi BipaariMo.

To6i, Focoamn.

Bo Tobi HaaeXXuTh ycsika CAaBa, 4eCTb i ITOKAOHIHHS,
Ormo, i Cuny, i Caromy AyxoBi, HuHI i MoBcsKYac, i Ha
BIKM BiUHI.

AMiHb.
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DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

For our nation under God, for our government, and for
all the military, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For this city, (or: For this village, or: For this holy
monastery) for every city and country and for the faith-
ful who live in them, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For favourable weather, for an abundance of the fruits of
the earth, and for peaceful times, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For the seafarers and travellers, for the sick and the suf-
fering, for those held captive, and for their salvation, let
us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

That we may be delivered from all tribulation, wrath,
and misfortune, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.

Lord, have mercy.

Remembering our most holy and immaculate, most
blessed and glorious Lady, the Mother of God and ever-
virgin Mary, together with all the saints, let us commend

ourselves and one another and our whole life to Christ
our God.

To You, O Lord.

For all glory, honour, and worship befit You, Father, Son
and Holy Spirit, now and for ever and ever.

. Amen.
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BEYIPHA J)KEPTBA

Auskon 6xodumv y césmuuiye nisdeHHumu 08epmu w00 CHOBHUML BeHipHIO

kadurvHy

epmey. Ceami dsepi 3arumaromocs 3akpumumu. Auskon o6xadxicye
* C 0 bxadn

CBsMY Mpanesy, CBAMUAULE, | BUTILOBIUU NIBHIYHUMU 0BEPMU MA CIABLUUU HA

3suuaiinomy micyi neped ce. deepmu, 00Kadxicye ikonocmac ma 6eect Xpam, 3a 36u-

HAEM.

BCI:

IIcarom 140

Beuipnsa moaumea o Boxcy oniky

T'ocnopn, B3uBaro s Ao Tebe, BucAyxaii MeHe.
Bucayxait mene, I'ocmopn.” Tocropn, B3uBaro st A0
Tebe, Bucayxaii mene.” Ilodyit roA0c MOAiHHS MOTO,*
KoAH B3uBaro A0 Te6e.” Bucayxait mene, I'ocioan.
Hexai1 mipAHeceTbCsI MOANTBA MO MOB KAAHAO nepep
Tob6o10;* mipAHOmeHHss pyk Moix,* 5K >KeprBa
BeuipHs.” Bucayxait mene, 'ociopn.

‘Imeb;b Humae ncaimu cam, abo cnieaemo cMuKY Ncaimis aHWlugSOHMbHO Ha

dea xopu.

A:

ITocras, ['ocriopu, MOIM ycTaM CTOPO3KY,* AO ABepeit ry6
MOiX — BapTy!

He aait cxuanrtucs cepriesi MoeMy* AO YOT'OCh 3A0TO.
AHI YUHUTH AMXi BYMHKUA 3 AIOABMH, IO TBOPATD
Oe3akoHHs,” — Hi AacoIiB IXHIX 5 He XOUY iCTH.

Hexait npaBepuk mo-A06pomy 6'e MeHe i1 BUmpaBasie,™ a
OAisl IPIIIHOrO HeXal He HaMACTUTh TOAOBU MOEIL

I Bce-Takyt MOAUTHMYCh,* He3BOKAIOUM HA IXHI 3Al BUMHKUL

SKmo cyAAiB iXHIX CKMHYTb B YIIEAMHHU ckeal,® TO
IIOYYI0Th, IO CAOBA MOI AIO01.

HemoB6u xToch P036HB i po3pus 3eMAIO, po3KupaHO
IXHi KOCTI IIepeA aAOM.

Bo ao Tebe, T'ocioam, miit Boxxe, moi oui;* a0 Tebe
Hpu6ira}0, He I'YGI/I AyII MOEIL.
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EVENING OFFERING

The deacon enters the holy altar (sanctuary) through the south door to complete

the evening offering of incense. The holy doors remain closed. The deacon incenses
the holy table and the holy altar. He then leaves through the north door, and
standing at the usual place before the holy doors, he continues with the incensation

of the iconostasis and the entire church, as prescribed.

ALL:

Psalm 140
Evening prayer for protection
O Lord, I have cried to You, hear me;* hear me, O
Lord!* O Lord, I have cried to You, hear me;* receive
the voice of my prayer when I call upon You.* Hear
me, O Lord!
Let my prayer rise like incense before You;* and the

lifting up of my hands as an evening sacrifice.” Hear
me, O Lord!

The lector chants the psalms alone, or the psalm verses may be sung antiphonally
with two choirs.

A:

Set a guard, O Lord, before my mouth,* and a portal
around my lips.

Incline my heart away from evil dealings,* from finding
excuses for sinful deeds.

In the company with those who work iniquity,* let me
not partake of what they choose.

May the just chasten me with justice and reprove me;*
may the oil of the wicked never touch my head.

Yet even then shall I pray for their welfare.* Their rulers
were swallowed near the rock.

My words will be heard, for they are sweet.* As alump of
clay broken on the ground, so their bones were strewn
near the grave.

To You, Lord, O Lord, my eyes are lifted up.* In You
have I hoped; let not my soul be lost.

On You, Lord, O Lord, my eyes are fixed;* in You have I
trusted: take not my life.
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. 36epexu MeHe Bi [IeTAi, 110 IX HACTaBUAU Ha MeHe, ™ i Bip
CHABIISI THX, 1[0 TBOPSITh 0€33aKOHHSI.

. Hexait rpilnHUKY BIIAAYTh Y BAACHI citi Bci pazom,™ a s
HpoMAy 6e3edHo.

IIcarom 141

Moaumea /uoaunu, NOKUHYymMa npuamerimu

. Sl roaocom Moim a0 T'ocmopa B3uBar,* 4 roaocom Moim
A0 T'ocmopa Moarocs.
Ckapry MoIo IepeA HUM BUSIBASIIO,* MO0 cKpyTy Momy s
BHSBASIO.
. Koau TpuBoxutbcs B MeHi Ayx Mi#t, *Tu 3Haem Mmoo
CTEXKY.
. Ha poposi, Ae st cTymato,” TafiHO pO3CTaBUAM CHAbIie Ha
MeHe.
. IlorasHp mpaBopyd i moAMBHCs:* HeMa HIKOTO, XTO ADaB
61 3a MeHe.
. Hema xyau MeHi BTikaTH,” HeMa HIKOTO, XTO IiKAyBaBCS
6 MHOIO.
. Ao Tebe, Tocmoan, B3uBato # Kaxy:® Tu Moe
npubLKUIe, B 3eMAl XKUBUX TH — MOt AOAs!
. 3BepHH yBary Ha Moi 6AaraHHs, 60 51 BeAbMH HellaCHHIL
Cracu MeHe Bip TOHUTEAIB MOIX,* 60 BOHM CHABHINII Bip
MeHe.
. BuBeau i3 B's3HHMII MOIO Aymy,* mo6 AsKyBaTH iMeHi
TBoemy.
: Mene obcrymasrs mpaBepnuxy,” 60 Tu ao6po meHi
BYMHMIIL,
Ilcarom 129

Moaumea naseprenns i dosip’s y dywi
. I3 raubunm B3usazo Ao Tebe, ['ocmoan;* T'ocrioan, mouyit
Mil roAOC.
. Hexait 6yayTp Byxa TBoi yBaxHi,* A0 rosocy 6aaraHus

MOro.
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. Keep me from the snare that was set for me,* and from

the stumbling-blocks of the wicked.

. The wicked shall fall into their own nets,* while I remain

alone until I can escape.

Psalm 141
Prayer of a man deserted by friends

. With my voice I cried to the Lord,* with all my voice I

implored the Lord.

. Before Him I pour out my supplications;* before Him I

declare my distress.

: When my breath was escaping me,* then You knew my

paths;
On the road upon which I was walking,* they set up
snares for me.

. I'looked to my right and observed,* there was no one

friendly to me;

. Even flight was denied me;* there was no one to take

care of my life.

. Icried out to You, O Lord, and said:* You are my hope,

my share in the land of the living.

B: Listen to my supplication,* for I am laid very low.

. Deliver me from my oppressors,* for they have over-

whelmed me.

. Lead my soul forth from prison* that I may give thanks

to Your name.

. The just shall gather around me* when You give me my

due reward.
Psalm 129
Prayer of repentance and trust
Out of the depths I cry to You, O Lord;* O Lord, hear

my voice!

. Let Your ears be attentive* to the voice of my prayer.
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CHUAITH
Cmuxupu

Tym, ncaamosi cmuxu (Ilc 129, 166) nepenrimarome 3i cnigannam cmuxup 3

kHueu Minei. Umeyv cnisae ncaimosi cmuxu cam, i 6ci pasom cnisarmo

cmuxupu.

6. Koau Tu, T'ocnodu, 3sancamumews na 6e33axonns,™ mo xmo
scmoimocs, F'ocnodu, Ta e Tebe € npowjenns.

I'rac 1:'Yce CTBOPIHHSA 3MIHMAOCS Bip, CTpgxy,* KOAM 1106a-
ynro, mo Tu, Xpucre, Bucum Ha xpecti.” CoHie
IIOTbMAPUAOCD I OCHOBH 3€MAi CKOAUXHYAMCSI;* BCe CITiB-
craxaaao 3 TBopueM caity.” I'ocmoan, mo 3 Boai Coei*
TepIIB 3a HAC CTPaXAAHHsI, — cAaBa Tooi!

S. 3adasa imenu Teozo Haditoco na Tebe, Tocnodu,™ nadiemocs
dywa mos Ha cro8o Teoe; nadiemocs dyuwia mos Ha I'ocnoda.

I'rac 1:'Yce CTBOPIHHSA 3MIHMAOCS Bip, CTpgxy,* KOAM 1106a-
ynro, mo Tu, Xpucre, Bucum Ha xpecti.” CoHie
HOTbMAPUAOCD I OCHOBH 3€MAi CKOAUXHYAHCSI;* BCe CITiB-
craxaaao 3 TBopueM caity.” I'ocmoan, mo 3 Boai Coei*
TepIIB 3a HAC CTpPaXXAAHHs, — cAaBa To6i!

4. Bid pannvoi cmopoxci do Houi,™ 8i0 pannwoi cmoposii Hexail
ynosae Ispaire na Tocnoda.

I'rac 2: Bes3axoHHi i1 HedecTusi Afoau!™ YoMy x B ykaa-
Aaere 3apymu 6e3ymHi?* Hasimo JKurrs Bcix Ha cMepTh
Bu 3acyanan?™ Oif, auBo Beanke! TBopelp CBiTy Biasa-
€TbCs1 B pyKH Oe33akoHHUKIB® i Y0A0BiKOAIOOEID — ITipA-
HOCHTbCSI Ha XpecT,” 00 BUBBOAHUTH 3 aAY B'SI3HiB, sIKi
B3uBarTh:* AoBrorepreausuii I'ocriopn, — caasa To6i!

3. Bo 6 I'ocnoda municme i sidkynienns seauxe 6 Hvoz0,* Bin
sussosums I3pairs 6id ycvozo beszaxonus Hozo.

T'nac 2: SIx mobaunmaa Tebe, CaoBe,* choroaHi Ha xpecri
npeHernopouHa AiBa,* MO-MaTepHHCHKOMY Bip SKAAIO
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SIT
Stichera

Here, the verses of Psalms 129 and 116 are sung alternately with the singing of
stikhera from the Menaion. The lector sings the psalm verses, while the choir sings
the stichera.

6. If You mark iniquities, Lord, who can stand?* But with You is
forgiveness that You may be revered.

A: Tone I: The whole creation was changed by fear,* when it

saw You, O Christ, hanging on the Cross.* The sun was
darkened, and the foundations of the earth were shak-
en.* All things suffered with the Creator of all.* Of Your
own will You have endured this for our sakes.* O Lord,
glory be to You.

S. I have waited for You as You have commanded; my soul
patiently relies on Your promise,™ for it has trusted in the Lord.
Tone 1: The whole creation was changed by fear,* when it
saw You, O Christ, hanging on the Cross.* The sun was
darkened, and the foundations of the earth were shak-
en.* All things suffered with the Creator of all.* Of Your
own will You have endured this for our sakes.* O Lord,
glory be to You.

4. From the morning watch until night* let Israel trust in the
Lord.

Tone 2: Why do the impious and transgressing people
imagine vain things?* Why have they condemned to
death the Life of all?* O mighty wonder!* The Creator
of the world is delivered into the hands of lawless men,*
and He who loves mankind is raised upon the Cross,*
that He may free the prisoners who cry out in Hades:* O
long-suffering Lord, glory be to You!

3. For with the Lord there is mercy and in Him there is plentiful
redemption;* and He shall redeem Israel from all its iniquities.
Tone 2: Today the most pure Virgin® saw You hanging on
the Cross, O Word,* and with a mother’s love, she wept,*
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3aimaacs™ i ceplieM Ay>ke IIOOMBAAACh™ Ta, TipKo 3iT3ak0-
9H, 3 TAUOMHE AYIIi y cAbO3ax roaocuaa:™ Oif, rope MeHi,
boxxecrBenHe Auts moe!* T'ope meni, Csitao caity!™
Hasimo 3axoBascsa Tu Bip oueit Moix, Araue Boxun?*
HaBiTp aHreAbCbKi XOpPH BXKAXHYAHCDH, B3HBAIOYH:*
Hes6arnennmii ['ocrmopn, — caasa Tob6i!

2. Xearimo Tocnoda, eci napodu!* Ilpocrasasiime Hozo eci
aodu! (Icarom 116)

. I'nac 2: Sk AiBa, mo HemmopouHo Tebe mopoauaa,™ moba-
guaa Tebe, Xpucre, nmosimeHoro Ha Aepesi* — TBopris
CBIiTY, i Bora,* To ripko 3amaakaaa:® Cuny Miit, Ae TIOAI-
Aach Kpaca obamyus Toro?* He Moxxy auButnce, 60 He
10 npaBsai posmuHatots Tebe.” Aae He3abapoM BCTaHs,
mo6 i s mobaunaa TBoe 3 MepPTBHX® Ha TpeTiit AeHb BOC-
KpeCiHHs.

1. Beauxe 60 do mac Hozo murocepds,* i sipnicmv Tocnoda

nosiKu.

. I'nac 6: CporopHi Baapuka cTBOpiHb CTOITH Ilepea
ITuaaTom™ i I;Ioro, TBopLs, 3acyAXyI0Th Ha xpecT.” BiH,
SK ATHelb, AOOPOBIABHO, IPUXOAUTD,” 106 Horo npu-
6uam usxamu i 6ik oMy npo6uan.* T'y6koto Hamoro-
10Tb Toro, XTo MaHHy sk Ao 3cuaas.” ITo aurii A03BoAsIE
Cebe 6utu Criacuteas cBiry,* i TBopLs BCix BUCMIBaIOTH
Horo x pabu.* 3a posmunareais Bin ymoase Csoro
Ortus, kaxyun:* Otye, BiamrycTs im Le#t rpix,* 60 He 3Ha-
I0Th, 6e33aKonHi, aKe 340 YuHATh.* O, sKa BeAHKa AI060B
T'ocmmopa A0 Aropeit!

CTOATHU
+Caasa Omuypo, i Cuny, i Cesmomy Ayxosi,
. I'nac 6: SIx Morao 6e33akoHHe 300pHINe 3aCyAUTH Ha
cmepTs® Llaps Bcboro crBopiHHS i He copommaocs,®
koAn Bin Harapas iM yci Ao0poaiiicTBa, muTarun:*
Hapoae miit, mo S T06i 3amoaisis?* Hepxxe 5k He CIIOBHUB
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and bitterly her heart was wounded.” She groaned in
anguish from the depth of her soul.* And in her grief she
struck her face and tore her hair,* and beating her breast,
she cried, lamenting:* Woe is me, my Divine Child!*
Woe is me, O Light of the world!" Why do You vanish
from my sight, O Lamb of God?* Then the hosts of
angels were seized with trembling,* and they said:* O
Lord beyond our understanding, glory be to You!
2. Praise the Lord, all the nations;* proclaim His glory, all you
people. (Psalm 116)
Tone 2: Seeing You hanging on the Cross,* O Christ and
Creator and God of all,* bitterly Your Virgin Mother
cried:* O my Son, were is the beauty of Your form?* I
cannot bear to look upon You crucified unjustly.* Make
haste, then, to arise,* that I, too, may see* Your
Resurrection on the third day from the dead.
1. Strong is the love of the Lord for us;* eternally will His truth
endure.
Tone 6: Today the Master stands before Pilate,* today the
Maker of all things is given up to the Cross,* and of His
own will is led as a lamb to the slaughter.* He who sent
manna in the wilderness is transfixed with nails.* His side
is pierced,* and sponge with vinegar touches His lips.*
The Deliverer of the world is struck on the face* and the
Creator of all is mocked by His own servants.* How great
is the Master’s love for mankind!* For those who crucified
Him* He prayed to His Father, saying:* Forgive them this
sin,* for in their wickedness, they know not what they do.
STAND
+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Tone 6: See how the lawless synagogue has condemned to
death the King of Creation!™ They were not ashamed
when He recalled His blessings, saying: O My people,
what have I done to you?* Have I not filled Judea with
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AVSIKOH:
IEPE:

AVISIKOH:
IEPEM:

AVAKOH:

S FOaero0 gypamu?™ Xiba He Bockpecus Sl MepIiiB 0AHUM
MoiM cAoBoM?® Yu He AiKyBaB YCSKy HeAyry it Hemiu?*
IITo »x Bu MeHi 3a 1e Biaaaere? Yomy 3a6yau Mene?* 3a
03AOpOBAEHHS 3aBAacTe MeHi paHu,™ 3a XUTTS, HEMOB
3AOYMHIII, — BOMBa€Te Ta BilllacTe Ha XpecTi CBOro
Aobpoais,* Haue 6e33akoHHMKA — 3aKOHOAABLS,® i sIK
miacyanoro — Iaps Beboro.® O, 'ocrmoan soBrorepre-
AMBUH, — cAaBa To6i!

I HuHi, i noscaxuac, i Ha 8iku 8iuHi. AmiHb.

I'nac 6: CTpaniHa ¥ IpecAaBa TAEMHHUIIS CbOTOAHI Al€TbCS
Ha ovax Hamux!* Cxomaeno Heocsxuoro.* Toro, xTo
BHU3BOAsE AAaMa Bip IpoxkasTTs, 3B’s3aH0.” Toro, xTO
3HA€ BCi TAEMHHUII] AYIII — HECIIPaBEAAUBO ,A,ongTyIOTb.*
Toro, XT0 6€30AHIO 3a4MHUB — Y B SI3HUIIIO BKUAQIOTH.*
ITepep ITusarom croite Toit,* mepea kuMm 3 ocTpaxoM
crosite HebecHi cuan.® CrBOpuTeAs BAApsie pyka, sIKy
Bin crBopus;* Ha xpecT 3acyaxxeHo CyAAO XKUBHX i Mep-
TBUX;" y Tpib KAaAyTb TOro, XTO aA 3pyHHyBaB.*
Hesao6usuit I'ocrioan, 1mo Bce BUTEpIiB 3 MHAOCEPASL
Csoro™ i Bcix cracaent Bip 3acyaxeHHs, — caasa To6i!

BXIA CBITAA

Moaumea éxody

T'ocnoay momoaimcs.

Aobpuit voroikoarobue, Lapro, mo Bce 6aarocaoBasemn! Moanmocs
Tob6i HAIOAETAMBO, CepLieM COKPYLIEHHM i AYXOM CMUPEHHHM:
Baarocaosu Hami Bxoau i Buxoau, Xpucre, icrunauii boxxe Ham. bo
mpuxia TBilt i BO3HeCiHHA, 1 TOXHUTTS 3 AIOABMH 3aBXXAU
6AarocAOBEeHHE: HHHI i OBCAKYAC, | Ha BiKM BiuHi. AMiHb.
Baarocaosu, Baapmko, cBaTHIL BXiA.

Baarocaosennuit Bxip cBsTux TBOIX, + HUHI, i TOBCAKYAC, 1 HA BiKK
BiYHi.

AMminb.

24

A & B:

DEACON:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

DEACON:

miracles?* Have I not raised the dead by My word alone*
Have I not healed every sickness and disease?* How then,
have you repaid Me?* Why have you forgotten Me?* In
return for healing, you have given Me blows;* in return for
life, you have putting Me to death.* You hang upon the
Cross your Benefactor as an evildoer,* your Lawgiver as a
transgressor of the Law,* the King of all as one con-
demned.* O long-suffering Lord, glory be to You.
Now and for ever and ever. Amen.

Tone 6: A dread and marvellous mystery we see come to
pass this day:* He whom none may touch is seized.* He
who looses Adam from the curse is bound.* He who tries
the hearts and inner thoughts of man is unjustly brought
to trial.* He who closes the abyss is shut in prison.* He
before whom the power of heaven stand with trembling,
stands before Pilate.* The Creator is struck by the hand
of His creature,* He who comes to judge the living and
the dead is condemned to the Cross,* the Destroyer of
Hades is enclosed in a tomb.* O You who endure all
these things in tender love* who have saved all men from
the curse,* O long-suffering Lord, glory be to You!

ENTRANCE OF LIGHT

Prayer

Let us pray to the Lord.

O gracious King, You love mankind and bless all things. With contrite
heart and humble spirit we pray to You, O Christ our true God: Bless
our comings and our goings. For Your coming and ascension and
dwelling among us are blessed, always, now and for ever and ever.

Bless, Master, the holy entrance.
Blessed is the entrance t of all Your saints, now and for ever and
ever.

Amen.
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Csimao Tuxe

anskon: IIpemyapicts, mpocri!

AVSIKOH:
IEPEM:

AVISIKOH:

BCI:

CTHUX:

Hymn of Light

priEsT: Wisdom! Stand aright!

Ipoximen I, zrac 4
Byapmo yBaskHi!
Mup + Bcim.
ITpemyapicts. Byabmo yBaxwi!
IToaianan pusu Moi mMick co6or™ i 3a opesxxy Moro
KHAQAH Kepeo.
boxe, boxe Mmiit, srasabcsa Hapi MHOIO! YoMy Tu mene
MTOKHMHYB?
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DEACON:

PRIEST:

DEACON:

ALL:

VERSE:

Prokeimenon I, Tone 4

Let us be attentive!
Peace + be with all.
Wisdom! Let us be attentive!

They parted My garments among them,” and cast
lots upon My vesture.

O God, my God, look upon me; why have You forsaken
me?
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YQumanna I
Buxid 33,11-22
anskor: ITpemyapicTp!
YTELb: 3 KHMI'M Buxoay uuTaHH.
anskor: Byapmo yBaxkwi!

CHUAITHU
Umeyv uumac.

IEPET: Mup t TOGL.
YTELb: 1 AyxoBi TBOEMY.

ITo 3axinuenni uumanns, xop 6i0pasy cnisae HACMYNHULL NPOKIMEH.

Ipoximen 11, 2rac 4

Bc: Po3cyan, Tocmoam, THX, mo MeHe 3HEBAXKAIOTh;"
MOAOAQM THX, 0 60eM iAyTh Ha MeHe.
cTux: Bispmu 36polo i IUT, i BCTaHb MeHi Ha IoMiy!

YQumannsa 11
Icai 52,13-54:1
anskor: ITpemyapicTp!
YTELb: 3 KHMI'M Npopoka Icai ynranHs.
anskor: Byapmo yBaxkwi!
Umeyv uumac.
IEPEIT: Mup t TOGL.
YTELb: 1 AyxoBi TBOEMY.

ITo 3axinuenni uumanns, xop 6i0pasy cnisae HACMYNHULL NPOKIMeH.

IIpokimen, zaac 6

Bcr: ITokAaam meHe™ B ram6oky simy,” Y TeMpsBy Ta B TiHb
CMepTH.

crux: I'ocnmoan, boxke Moro cmaciHHs, s BA@Hb KAMYY i BHOYI
nepea Tob6oro ckapxych.
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Reading I
Exodus 33:11-22
peacon: Wisdom!
LECTOR: A reading from the book of Exodus.
peacon: Let us be attentive!

SIT
The lector chants the reading.

PRIEST: Peace t to you, reader.
LECTOR: And with your spirit.

After the reading is finished, the choir sings the next Prokeimenon.

Prokeimenon II, Tone 4
aLL: Judge them, O Lord, that wrong me,* fight against
them that fight against me.
verse: O God, my God, look upon me; why have You forsaken

me?

Reading I1
Isaiah 52:13-54:1

peacon: Wisdom!

LECTOR: A reading from the prophesy of Isaiah.
peacon: Let us be attentive!

The lector chants the reading.

PRIEST: Peace t to you, reader.
LECTOR: And with your spirit.

After the reading is finished, the choir sings the next Prokeimenon.

Prokeimenon, Tone 6

aLL: They laid me in the lowest pit,* in dark places,* and
in the shadow of death.

verse: O Lord, God of my salvation, I have cried day and night
before You.
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AVISIKOH:

YTEL[b:

AVISIKOH:

IEPEM:
YTELb:

BCI:
CTHUX:
BCI:

CTHUX:

BCI:
CTHUX:

BCI:

AVIIKOH:
IEPEM:
BCI:
IEPEM:

BCI:

BCI

Anocmoa
1 Kopunmsan 1,18-2:2

ITpemyapicTn!
Ao KopuHTSH mepmoro mocaaHHs CBSTOIO aIoCTOAQ
ITaBaa unTauHs.

byapmo yBaskHi!

Umeyv uumac.
Mup + 106
I ayxoBi TBOEMY.
CTOATU
Aaurys, 2aac 1
AANAyS, aAHAYST, AAHAYSL.
Criacu Mene, Bosxxe, 60 BOAM AIFIIAK AO AyLII MOEI.
AANAyS, aAHAYST, AAHAYSL.
I ictn AaAM MeHi XKOBY, i B CIIpary MOIO HAIlOIAM MeHe
OLITOM.
AANAyS, aAHAYST, AAHAYSL.
Hexait 3amamopovarscst odi ix, mjo6 He 6aqnau.

AANAyS, aANAYST, AAHAYSL.

€sanzeric

Mames 27,1-38; Ayku 23,39-43; Mamesa 27,39-54;
Hoana 19,31-73; Mames 27,55-61

ITpemyapicTb, IPOCTi, BUCAYXaliMO CBATOTO €BaHreAis.

Mup t Bcim.

I AyxoBi TBOEMY.

Bip Mares cBsTOro €BaHreAis YyuTaHHS.

Caasa crpacrsam TBoim, I'ocrmoan. +Aosenuii noxain.
Iepeit yvumae.

CaaBa poBrorepminaio TBoemy, I'ocnmopn. +Aozemnuii

NOKAIH.
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DEACON:

LECTOR:

DEACON:

PRIEST:
LECTOR:

DEACON:

PRIEST:

Epistle
1 Corinthians 1:18-2:2
Wisdom!
A reading from the first epistle of the holy Apostle Paul
to the Corinthians.
Let us be attentive!
The lector chants the reading.

Peace 1 to you, reader.
And with your spirit.
STAND
Alleluia, Tone 1

. Alleluia, alleluia, alleluia.

Save me, O God, for the waters are come in, even unto
my soul.

. Alleluia, alleluia, alleluia.

They gave me gall to eat, and in my thirst they gave me
vinegar to drink.

. Alleluia, alleluia, alleluia.
. Let their eyes be darkened that they may not see.

. Alleluia, alleluia, alleluia.

Gospel

Matthew 27:1-38; Luke 23:39-43; Matthew 27:39-54;
John 19:31-73; Matthew 27:55-61

Wisdom! Stand aright! Let us listen to the Gospel.
Peace + be with all.

. And with your spirit.
. Areading from the holy Gosple according to Matthew.

Glory to Your passion, O Lord. +Prostration.
The priest chants the gospel.
Glory to Your long-suffering, O Lord. +Prostration.
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CTOATH

Hompiiina exmenis
ansxor: ITomuayit Hac, boxe mo Beamkift mumaocri TBoif,
MoAuMOch T00i, BUCAyXail i TOMUAYIL
scr: Tocnoam, mommayit. (3)
anskor: ITle MOAMMOCH 3a CBATIIIOrO BCEAGHCHKOTO ApXHepes
(im’s), TTamy PumMcbkoro, i 3a 6aaxennimoro Ilarpispxa
mamoro (iv'a), i npeocssmeHHimoro MuTpomnoauTa
namoro Kup (in’s), 6oroaro6usoro €muckomna Hamoro
Kup (im’s), 32 OTIiB HamIMxX AYXOBHHUX, i Bclo BO XpHCTi
OpaTito Hamy.
scr: Tocnoam, mommayit. (3)
awsicor: IITe Moanmoch 3a boroMm GepesxeHuil Hapop Haml, 3a
IIpaBAiHHA 1 32 BCe BilICHKO.
scr: Tocnmoamn, mommayit. (3)
Tym moxcra dodasamu npoxanHs.
anskor: ITle MOAMMOCDH 3a TPEACTOSYHX AIOAEH, IO OUiKYIOTD Bip
Tebe BeAnKoi i 6araToi MHAOCTH, 32 THX, IIO TBOPSITh HAM
MHUAOCTHHIO, i 32 BCIX IIPaBOCAABHMX XPHUCTHUSH.
scr: Tocnoam, mommayit. (3)
1€PEl:  Bo MuAocTHBHIL i YoA0OBiKOAIOOe1b Bor ecy, i Tobi caaBy
Bo3cuaaemo, Oripro, i Cuny, i Caromy AyxoBi, HuH i
TIOBCSKYAC, i Ha BiKY BiUHI.

BCI: AMIiHb.

Cnodobu, I'ocnodu
Umeyb uumae cam, abo cnisaemo aHmudoHaibHO Ha 08a XOPU.

A Cmopobu, Tocmopm, mnporo Bedepa,” 6e3 rpixa
30eperrTucs HaM.

5. baarocaosennmii Tu, 'ocmopu, Boxxe ornis Hamux,* i
xBaAbHe i mpocaaBaeHe Im’st TBoe HaBiku. AMiHb.

A: Hexait 6yae, ['ocmoan, muaicts TBost Ha Hac,® 60 Mu
HapieMoch Ha Tebe.
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STAND
Insistent Litany
peacon: Have mercy on us, O God, in the greatness of Your com-
passion, we pray You, hear us and have mercy.
aL: Lord, have mercy. (3)
peacon: We also pray for the most holy universal Pontiff, (name),
Pope of Rome, for our most blessed Patriarch, (name),
our most reverend Metropolitan (name), for our God-
loving Bishop (name), for those who serve and have
served in this holy church, for our spiritual fathers and
for all our brethren in Christ.
aL: Lord, have mercy. (3)
peacon: We also pray for our nation under God, for our govern-
ment, and for all the military.
aL: Lord, have mercy. (3)
Petitions may be added here.
peacon: We also pray for the people here present who await Your
great and bountiful mercies, for those who have been
kind to us, and for all orthodox Christians.
aL: Lord, have mercy. (3)
prIEST: For You are a merciful and loving God, and we give glory
to You, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever
and ever.
ALL: Amen.

Deign, O Lord
The lector chants this alone, or it may be sung antiphonally in two choirs.
A: Deign, O Lord,* to keep us this evening without sin.

B: Blessed are You, O Lord, the God of our fathers,* and
praised and glorified is Your name forever. Amen.

A: Let Your mercy, O Lord, be upon us* because we have
set our hope in You.
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AVAKOH:

BCI:

AVAKOH:

BCI:

AVAKOH:

BCI:

AVAKOH:

BCI:

AVAKOH:

BCI:

AVAKOH:

BCI:

tBaarocaosennuit Tu, ['ocoan,” HaBuKM MeHe ycTaHOB
TBoix.

tBaarocaosennuit Tu, Baapuxo,* Bposymm MmeHe
ycraHoBamu TBoimu.

tBaarocaosennuit Tu, Cssartuit,* mnpocBiTm MeHe
ycraHoBaMu TBoimu.

I'ocmoan, Muaicts TBos moOBiky,* He MOKHAQM AIAO PYK
Tsoix.

To6i HarexxuTb xBasa,* Tobi HAAEKUTD MicCHS.

Tob6i Haaexxurs caasa:* Ormro, i Cuny, i Cssromy
AyxoBi;

Huni, i moBcskyac,® i Ha Biku BiuHi. AMiHb.

IIpoxasvna exkmenis
CrioBHIM BEYipHIO MOAMTBY HaIIy T'ocriopesi.
T'ocnmopn, momMuAyii.

3acryny, criacy, IOMHAYH i oxoponu Hac, boxe, TBoero
6AarOAATTIO.

T'ocnmopn, momMuAyii.

Bevopa BchOro AOCKOHAAOTO, CBATOrOo, MUPHOIO M
6esrpimoro y I'ocrioaa mpocim.

IToaan, I'ocmopn.

AHreAa MHpY, BIpHOTO HaCTaBHHMKQ, OXOPOHIIS AYII i TiA
Hamux y I'ocroaa npocim.

IToaan, I'ocmopn.

HpomeHHﬂ 1 BIAITyIIleHH T'PiXiB i IpOTrpilleHb HALIKX y
I'ocriopa mpocim.

IToaan, I'ocmopn.

Ao6poro i MOXXUTOYHOTO AASL AYII HAIIUM i MHPY AAS
cBity y 'ocnmoaa npocim.

IToaai, I'ocmopn.
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DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

. +Blessed are You, O Lord;* teach me Your command-

ments.

. tBlessed are You, O Master;* make me understand

Your commandments.

: tBlessed are You, O Holy One;* enlighten me with

Your laws.

: O Lord, Your mercy endures forever;* do not despise

the work of Your hands.

. It is proper to praise You,* and hymns belong to You.
. Glory belongs to You,* Father, Son and Holy Spirit,

. Now and for ever* and ever. Amen.

Litany of Supplication
Let us complete our evening prayer to the Lord.

Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.

Lord, have mercy.

That this whole evening may be perfect, holy, peaceful,
and sinless, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our
souls and bodies, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For the forgiveness and remission of our sins and
offenses, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For all that is good and beneficial for our souls and for
peace for the whole world, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.
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AVAKOH:

BCI:

AVAKOH:

BCI:

AVAKOH:

BCI:

IEPEN:

BCI:

IEPEN:
BCI:
AVIAKOH:
BCI:
IEPEN:

BCI:

Ocraaumit yac >KMUTTS HAIIOTO B MHpi M IOKasHHI
ckinunTH y 'ocriopa mpocim.

IToaan, I'ocmopn.

XpUCTUSIHCHKOI KOHYMHH XKUTTS HAIIOTO, 0e300Ai3HOI,
6e3AOraHHOI, MHPHOI, i AOOPOTrO OABITY Ha CTpALIHOMY
cyai XpucToBoMy IpociM.

IToaai, I'ocmopm.

IIpecBsiTy, mnpeuncry, NnpeGAArOCAOBEHHY, CAABHY
Baaanuauio Hanry Boropoauino i npucHoaisy Mapiro, 3
yciMa CBSITUMH IIOM SIHYBIILH, caMi cebe, i OAMH OAHOTO, i
Bce >xuTTs Hane Xpucty borosi BiapaiiMo.

To6i, T'ocoan.

Bo Tu 6aarwuit i voaoBikoaroberp Bor ecn, i Tobi caaBy
Bo3cuaaemo, Oripro, i Cuny, i Caromy AyxoBi, HuHi i
TIOBCSKYAC, i Ha BiKY BiUHI.

Awminb.

TI'orosonoxsoninns
Mup + Bcim.
I AyxoBi TBOEMY.

I'oaosu Bamti nepep I'ociopoM cxuaiTs.

To6i, F'ocoamn.

T'ocmoan Bosxe Ham, mo npuxuaus HeOeca i 3iiimoB Ha
CITaceHHsI AIOACBKOTO poay! 3rasubes Ha cayr TBoix i Ha
cmapkoeMctBo TBoe, 60 mepep Tobor, crpamHuM i
goaoBikoAr0OHUM Cyppeto, cayru TBOI cxuarAM CBOI rOAOBH i
i 3irHyAM CBOI 1M, HE Bip AIOA€H OYiKYIOYH AOIIOMOTH, aAe Ha
TBoro Hapirounch MuAicTb i TBOTO OYiKyIOUM CIACIHHSA; TOX
obepirail iX MOBCAKYACHO, i B Ijell Bedip, i B MPUMAELIHIO HiY
306epexxu Bip YCSIKOrO BOpOra, Bia OYAb-SIKOrO 3a3iXaHHs
AMABOABCBKOTO, i Bip AYMOK MApHHX i CIIOTAAIB AYKaBHX.
Hexaii 6yae Baapa napcra TBoro 6aarocaoBeHHa i aAyxe
mpocaaBaeHa: Otng, i Cuna, i Cparoro Ayxa, HuHi i
TIOBCSKYAC, i Ha BiKYU BivHI.

AmiHb.
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DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

PRIEST:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

That we may spend the rest of our lives in peace and
repentance, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For a Christian end to our lives, one that is painless,
unashamed, peaceful, and for a good defense at the awe-
some tribunal of Christ, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

Remembering our most holy and immaculate, most
blessed and glorious Lady, the Mother of God and ever-
Virgin Mary with all the saints, let us commend ourselves
and one another, and our whole life to Christ our God.

To You, O Lord.

For You are a good and loving God, and we give glory to
You, Father, Son and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

Amen.

Surrender to God

Peace + be with all.

And with your spirit.

Bow your heads to the Lord.
To You, O Lord.

O Lord our God, You lowered the heavens when You came
down for the salvation of the human race. Now look upon
Your servants and upon Your inheritance; for they have
bowed their heads to You, the Judge, both awesome and lov-
ing. They do not await human help, but look for Your mercy
and are ready to receive Your salvation. Guard them at all
times, this evening and tonight, against all enemies, against
the devil’s assaults, against vain thoughts and evil dreams.

May the might of Your kingdom be blessed and exalted,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever.

Amen.
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ITiduac Ilpocumenrvtoi exmenii, npuzomosisemocs 0o 06xody 3 naawanuyer. B

uaci 06x00y, cnisaemo cmuxup Ha 2rac 2.

CTHUX:

CTHUX

CTHUX:

Cmuxupu na cmuxoeni, zaac 2

Koan 3 aepeBa ApumarenchKuit chncl)* susas Tebe,
JKurrs Bcix, MepTBOro,” BiH CMHPHOIO i IAAIAHUIEIO
o6ropHys Tebe, Xpucre,* i 3 AF000B’I0 3aXOAUBCSI, Cep-
nem i ycramu,® obuiaoByBaru HerainHe Tiao TBoe.*
[TepefiHATHII OCTpaxoM, paAiCHO KAMKHYB A0 Tebe:*
Caasa npunmkenHio TBoemy, Yoaosikoawbue!

Tocnods yapioe, y seaun Bin 300s2Hy8cs.

Koan B rpobi HoBOMYy 3a Bcix™ mokaaBcs Tw, Bcix
BusBoauTeao,* To ap — Hapyra Bcix, mobauusiu Tebe
BXKaXHYBCST; * KafAQHH ITOPBAAKICS], BOPOTA IIOAAMAAMCS,*
I‘p06H BIAKPHMAMCS, MEPTBI noscraBaan.* Toai it ApaMm 3
HOASIKOIO PapicHO KAMKHYB A0 Tebe:* CaaBa mpuHIOKeH-
Hi0 TBoeMy, HoaoBikoar6ue!

Bo Bin ymesepdus scerenny,™ i ona ne saxumaemucs.

Koau Twu, Xpucre, HeonmucaHHHi* i Oe3KOHeUHHI 3a
Boxxoro mpopopoo,* paB Cebe A06poBiabHO y rpobi 3
Tirom samxHyTH,* TH 3aMKHYB TallHHUKU CMEPTH,* CITyC-
TOLIMB yce apOBe IAPCTBO,* i mio cyboTy cropo6uB
TBoro 60XXecTBeHHOro OAArOCAOBEHHS,* CAaBU Ta CBiT-
AOCTH.

Aomosi Teoemy, I'ocnodu, narexcumse cesmicme™ Ha dosei rima.
Koan nebecni cuam 6aumam,™ ax 6eszaxonnunku Tebe,
Xpucre,* HeMOB OOMaHIII OKAeBEUyBaAH,* i SIK BOHH
rpOOHUIT KAMiHb OIleYaTAAU TUMU pngMI/I,* SIKi IpO6UAH
TBoI IpecBiTAl IPyAH,™ CTpeIeHyAUCs Bip HEBIMOBHOTO
TBoro AoBroTepmiHHS.® Aae, CHiB-papiloud 3 HAaIIHMM
cracinusaM, Kaukaau Ao Tebe:™ Caaa TBoeMy npunu-
sxeHHI0, YoroBikoAo6ue!

SAxuyo 06xi0 He 3AKIHHUBCS, BIPHI NOHUHAIOMb HAHOB0 CMUXUPU 810 nepuloi i npo-

dosxcytoms do uacy, koau iepeti nokAade nAAUAHUYEI HA NPU0TMOBAHE MiCle.

ITomim, 3 seAuico10 HAbONCHICMIO XOp CHiBAE HACMYHE.
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During the Litany of Supplication, we prepare for the procession with the Holy

Shroud. During the procession, the Aposticha are sung.

A:

VERSE:

B:

VERSE:

VERSE:

Aposticha, Tone 2

Down from the tree Joseph of Arimathea®™ took You
dead who are the Life of all,* and he wrapped You, O
Christ, in a linen cloth with spices.* Moved in his heart
by love, he kissed Your most pure Body with his lips;*
yet drawing back in fear, he cried to You, rejoicing:*
Glory to Your self-absement, O Lover of Mankind!

The Lord reigns,* He is clothed in majesty.

When You, the Redeemer of all* were placed for the
sake of all in a new tomb,* Hades was brought to
scorn,* and seeing You, drew back in fear.* The bars
were broken and the gates were shattered,* the tombs
were opened and the dead arose.* Then Adam in
thanksgiving and rejoicing cried to You:* Glory to Your
self-abasement, O Lover of Mankind!

For He has made the world firm,* which shall not be moved.

In the flesh You were of Your own will* enclosed within
the tomb,* yet in Your divine nature You remain uncir-
cumscribed and limitless.* You have shut up the trea-
sury of Hades, O Christ,* and emptied all his palaces.*
You honoured this Sabbath with Your divine blessing,*
with Your glory and Your radiance.

Holiness befits Your house, O Lord,* for length of days.

The powers of heaven beheld You, O Christ,* falsely
accused by lawless men as a deceiver,* and they saw the
stone before the tomb* sealed by the hands whcih
pierced Your most pure side,* and they were filled with
fear at Your ineffable forbearance.

During the procession, we sing the above stichera. When the procession returns to
the church and the Holy Shroud is placed in the tomb and incensed by the priest,
we sing the final sticherion with great reverence.
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+Caasa Omuypo, i Cuny, i Cesmomy Ayxosi, i Humi i noscakHac, i
Ha 6iKU 8iuHi. AMIiHD.

BCL: [uac 5: TebGe, M0 CBITAOM, HEMOB PH30I0, 30AsITAEII-
cs,* 3uaB rocnq) 3 Hukopumom™ i, GaunBum MmepTBO-
ro, Haroro, HEMOXOBAHOTO," PEeBHUI MAAYEM 3aIAQ-
KaAm" i, puparoun, npomosuan:* JKaaro Ham, Haiico-
Aoammii Icyce!* ITo6aunBmu Tebe Ha xpecTi mOBHC-
AOrO0,* COHIe HETraiTHO MOPOKOM IHOKPHAOCS* i 3eMAst
3 ocTpaxy Tpsicaacs,” i po3AepAacs nepKOBHA 3aHaBi-
ca.* Ocp Tenep 6auy Tebe, mo 3apasn MmeHe* A06poO-
BiAbHO mpmitHsB cMepTh!® Sk moxoBaro Tebe, miii
Boske?* A6o sxor0 maamaHuner o6ropuy?* SIkumu
5K pyKamHu AiTkHycs HetAiHHOro TBoro Tiaa?* Ta it
siki, Illeapuit, micHi 3acmiBaro Ha TBilt Biaxia?*
Beanuaro crpacri TBoi, ocniByro TBiii moxopon 3
BocKpecinusam,* kamayun: I'ociopn, — caasa To6i!

ITicusa Cumeona

Taac S, 6orzapcvuii

HE - my pug-my -csd - eay-rv o - o Baa-on - ko,
By - ni  wid-pu-skd-yesh "u-hu bo - b Ve - dy - ko,

- i i i i i i i

48 Teo-Ta con=powm ¥ se-pi. BO no-Ga-un-an & = wi soe-1
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tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and for ever and ever. Amen.

ALL: Tone 5: Youwere naked and cold in death,* O You who

wear light as a garment,* and the noble Joseph and
Nicodemus* removed You from the Cross,* with
grief and tears so tender.” And Joseph mourned and
prayed:* O what has happened, O gentle Jesus,” The
sun saw You suspended on the Cross* and shrouded
itself in darkness.” The earth quaked with fear* and
the temple veil was rent assunder!* For my sake, O
Saviour, You willingly endured the Passion.” How
then shall I array Your Body, O my God?* How then
shall I wrap You in this shroud?* How then shall I
hymn Your burial?* O my Lord most merciful,* Your
death and rising shall I praise* as I sing: O Lord,
glory be to You!

Hymn of Simeon
Tone S, Bulgarian

Mow —  You shall dis-miss— Your ser-vam, O Loed,
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Tpuceami morumsu

Tpucesmi MOAUMBU MOJce HUMAMU HIMeyb CaM, A00 CNiBAEMO iX AHMUPOHAILHO

Ha 08a xopu.

YTEL[b:

BCI:

IEPEU:

BCI:

+Cssaruit Boxe, cBaTHil Kpinkuii, CBATUI be3cMepTHUI],
nomuAyi#i Hac. (3)

tCaaBa Otmto, i Cuny, i Cearomy Ayxosi,* i HuHi, i
MMOBCSAKYAC, i Ha BiKY BiuHi. AMiHb.

IIpecssara Tpoiine, momuayit Hac; I'ocrmopun, oumcru
rpixu Hami; BAaaauko, mpocTtu 6e33aKOHHs Halli;
Csaarut, 3aBiTail i 311iau HeMoui Hami iMeHu TBoro paau.

Tocriopn, momuayii. (3)
tCaaBa Otmto, i Cuny, i CeaTomy Ayxosi,* i HuHi, i
MOBCSAKYAC, i Ha BiKY BiuHi. AMiHb.

Tocnodus morumsa

OTye Ha, MO €CH HAa Hebecax, HeXall CBATHTHCA iM's1
TBoe, Hexaii npuiipze HapcTBo TBOE, Hexail 6yae BOAs
TBos, Ak Ha He6i, Tak i Ha 3eMAi. XAi6 HamI HACYI HIIT
AaH HaM ChOTOAHI, i IPOCTH HaM NPOBHHH HAIi, fAK i
MH IPOIIA€EMO BHHYBATISIM HAIIHM, i He BBEAH HaC 'y
CIIOKYCY, aAe BU3BOAH HAC Bip AYKaBoOro.

bo TBoe € mapcrBo, i cmaa, i caaBa, Ornyg, i Cuna, i
Casaroro Ayxa, HuHI i TOBCAKYAC, i Ha BiKM BivHi.

AmMmiHb.

Tponapi
T'rac2
Baaroobpasuuit Mocud,* 3 pepesa 3HsBmM mpedncree
Tiro TBoe,* maamanmuero yrcTo0 068UB,* i maxomamu y
rpo6i HOBIM, IIOKPHUBIIHY, IIOAOXKUB. 1A 03emHuil noKkAiH.
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Trisagion Prayers

The Trisagion Prayers may be recited by the lector alone, or with two choirs

antiphonally.

LecTor: tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal, have

PRIEST:

mercy on us! (3)

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,* now and for ever and ever. Amen.

Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of our
sins, O Lord; pardon our transgressions, O Master; look
upon our weaknesses and heal them, O Holy One; for
the sake of Your name.

Lord, have mercy. (3)

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,* now and for ever and ever. Amen.

The Lord’s Prayer

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy
Name. Thy kingdom come. Thy will be done, on
earth as it is in heaven. Give us this day our daily
bread; and forgive us our trespasses as we forgive
those who trespass against us; and lead us not into
temptation, but deliver us from evil.

For Yours is the kingdom, the power and the glory, of
the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now
and for ever and ever.

. Amen.

Troparia
Tone 2
Noble and pious Joseph* took Your most pure Body
down from the Cross,* and then he wrapped itin a clean
linen shroud.* And with aromatic spices carefly laid it
in a new tomb. +Prostration.
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b:

Baaroobpasuuit Mocud,* 3 pAepeBa 3HABIIM Npeducree
Tiro TBoe,* maamaHuIiero 4iCTO0 06BUB,* i Maxomamu y
rpo6i HOBIM, IIOKPHUBIIH, TIOAOXUB. 1A 03emHuil nOKAH.

Baaroobpasuuit Mocud,* 3 pAepeBa 3HABIIM Npedncree
Tiro TBoe,* maamaHuIiero YHCTO0 06BUB,* i Maxomamu y
rpo6i HOBIM, IIOKPHUBIIH, TIOAOXUB. 1A 03eMHuil nOKAH.
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ansikor: ITpemyapicTs.
BCl: baarocaosu.
1crEi: baarocaosennumit Xpucroc, bor Ham, 3aBxau, HuHI i

BCI:

TIOBCSKYAC, i Ha BiKY BiuHI.

Awminb. YTBepan, Boske, cBATYy nmpaBocAaBHY Bipy Ha
Biku BigHi.

44

B: Noble and pious Joseph* took Your most pure Body
down from the Cross,* and then he wrapped it in a clean
linen shroud.* And with aromatic spices carefly laid it in
a new tomb. {Prostration.

A«B: Noble and pious Joseph* took Your most pure Body
down from the Cross,* and then he wrapped it in a clean
linen shroud.* And with aromatic spices carefly laid it in
a new tomb. +Prostration.
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he wrapped it in__ a__clean lin-enghrowd, And  with

i
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ar-pe-mat - ic  spic - & care-flylakd it in @ new fomb.

Dismissal
DEACON: Wisdom!
aLL: Give the blessing!

priesT: Blessed is He-Who-Is, Christ our God, always, now and
for ever and ever.

aiL: Amen. O God, make firm the holy orthodox faith for
ever and ever.
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IEPEN:

BCI:

IEPEN:

BCI:

IEPEN:

BCI:

Ilpecssara boropoaune, cmacu Hac.

YecHinry Bip xepyBuMiB* i He3piBHSIHHO CAABHiIIy Bij,
cepapumiB,” mo 6e3 3orainaa Bora Caoso
nmopoanaa,* cymy boropoaumio, re6e Beandaemo.

Caasa Tob6i, Xpucre Bosxe, Hapist Hamra, caaBa Tobi.

tCaaBa OTmro, i Cuny, i CBsitomy AyxoBi,” i HuHI, i
MOBCAKYAC, i Ha Bikm Biumi. Aminb.” Tocmopm,
nomuayii. (3) * Baarocaosm.

Xpucroc icrunHuii Bor Ham, mo 3apAs Hac Aropedt i
3aAAS HALIOTO CIIACIiHHA CTPAIIHi MYKH i JXUBOTBOPHHIA
XpecT Ta AOOpOBiAbHE ITOXOBAHHS TIAOM IIPUIHSTH 3BO-
AuB, MoauTBaMu mnpeuncroi Csoei Matepi, cBaTHX,
CAQBHHX i BCEXBAABHHX aIIOCTOAIB, IIPeMOAOOHHX i 60ro-
HOCHUX OTILiB HalllUX, i BCIX CBATHX, IIOMHAYE i CIIace Hac,
SIK 6AAruii i YoAOBiKOAIOOELD.

AMiHb.
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PRIEST:

PRIEST:

PRIEST:

O Most Holy Mother of God, save us!

: More honorable than the cherubim,* and by far

more glorious than the seraphim;* ever a virgin, you
gave birth to God the Word,* O true Mother of God,
we magnify you.

t+Glory be to You, O Christ God, our hope, glory be to
You!

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.*
Lord, have mercy. (3)* Give the blessing!

Christ our true God, who for our salvation endured
dreadful sufferings, the life-giving Cross, and voluntary
burial, through the prayers of His immaculate Mother; of
the holy, glorious and all-praiseworthy apostles; of our
God-bearing fathers, and of all the saints, will have mercy
on us and save us, for He is good and loves mankind.

. Amen.
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BEYIPHI MOAUTBHA

ITid uac 103-20 ncaima iepeti muxo uumae neped 6. 06epmu se4ipHi MOAUMBU.

1. T'ocmopu IMeApUH i MHAOCEPAHHMH, AOBTOTEPIEAMBUH i
MHOTOMMAOCTHBUH! BrcAyxait MOAMTBY Halll i 3BepHU yBary Ha
FOAOC MOAIHHS HAIIIOTO i SIBU HaM 3HaK MUAOCTH TBOEI, HaBeAn
Hac Ha popory TBoro, mo6 xoanau Mu B TBOIft IpaBal. 3Becean
cepus Hamm, mo6 mu 6osiauck iMenns Tsoro cesitoro, 60 Tu
BeAUKHI i TBOpHII uyAd; Tu Bor eAnamit i Hemae moai6roro Tobi
Mk 6oramu, I'ocrmoan. Ty cuAbHMIT y MHAOCTI i AOOPHIL ¥ CHAI,
abu pooroMaraTH i yTilaTH, CllacaTH BCix, XxTo Ha iM'st TBoe cBsiTe
ymoBae. Bo To6i HaaeXHUTh ycsika cAaBa, 9€CTb i MOKAOHIHHS:
Ormo, i Cuny, i CaToMy AyxoBi, HUHI i IIOCBSKYAC, i Ha BiKK
BiuHi. AMiHb.

2. Tocrioan, B o6ypenni TBoiM He KapTait Hac, aHi B rHiBi TBoiM
HacC He Kapail, are IOBOABCS 3 HaMU 3a MHAicTIO TBo€ro, Aikapro
i 3mianTearo aym Hamux. IIpuBean Hac a0 6axaHol IpucTaHi
TBoE€i, MpoCBiTH 04i cepAellb HAlllMX Ha Ii3HaHHA TBOEl mpaBaM i
Aail HaM OCTaHOK TeIepilllHbOTO AHS MHPHHIL i Oe3rpimHuii, i
BBECh YaC JKUTTS HALlIOTO, 3apaAl MOAUTOB CBATOI Boropoauri i
Bcix cBaTux. bo TBos Baapa i TBoe 1apcTBo, i cuaa i caaBa: OTis,
i Cuna, i Cparoro Ayxa, HUHI i TOBCAYKAC, i Ha BikM BiuHi. AMiHb.

3. 'ocmopn, Boxxe Ham! 3rapait Hac rpilIHUX i HEAOCTOMHHX
cayr TBoix, koan npususaemo cpsre Im’s TBog, i He ocopomu
Hac, KoAM ouikyeMo Muaoctu TBoei, aae Bucayxai, I'ocioan, yci
HAIll CIIACEHHI IIPOXAaHHs, i BUMHU HAC AOCTOMHHMHU AKOOUTH i
6osrucs Tebe Bip ycbOro ceplid HAIIOTO i TBOPUTU B YCbOMY
Boato TBor. bo Tu e pAobpmit i yososikoatobHuit Bor, i Tobi
caaBy Bippaemo: Otmio, i Cuny, i Cparomy Ayxosi, HMHI i
MMOBCAKYAC, i Ha BiKY BiuHi. AMiHb.

4. HeBMOBKarOUMMH IiCHSAMM i HEYCTAaHHHUMM BeAWYaHHSIMH
CBATHX CHA OCIiByBaHMI, HallOBHH yCTa Hallli XBaAiHHAM TBOIM,
mob6 BippAaBaTH maHy iMeHi TBoeMy cBATOMY; i Aa¥i HaM YacTKy i
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PRAYERS OF LIGHT

Standing before the holy doors, the priest recites the following prayers of light dur-
ing Psalm 103.

1. O Lord, compassionate and loving, long-suffering and most
merciful, hear our prayer and listen to the voice of our supplica-
tion. Make a favorable covenant with us, guide us along Your
ways that we may live in Your truth, gladden our hearts that we
may fear Your holy name; for You are great and You perform
wondrous deeds. You are the only God and none other is like
You, O Lord. You are great in mercy and able, in Your power, to
assist, support, and save all those who place their hope in Your
holy name; for to You is due all glory and honour and worship,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

2. O Lord, in Your indignation do not rebuke us; in Your wrath
do not chastise us; but deal with us according to Your loving-
kindness. O Physician and Healer of our souls, guide us to the
harbour of Your will; enlighten the eyes of our mind that we may
know Your truth. Grant that the remainder of this day and all the
days of our life may be peaceful and without sin, through the
prayers of the holy Mother of God and through the prayers of all
the saints; for Yours is the might, and Yours is the kingdom and
the power and the glory, Father, Son, and Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

3. O Lord our God, be mindful of us sinners, Your unworthy
servants, as we call upon Your holy name, and put us not to
shame for having placed our hope in Your mercy. Graciously
grant us, O Lord, all the means of salvation; make us worthy to
love and fear You with all our heart and to accomplish Your will
in all things. For You are a gracious Lord and You love mankind;
and we give glory to You, Father, Son, and Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

4. O Lord, You are praised by the holy Powers in hymns which
are never silent, and in doxologies which never cease. Fill our
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CITAAKOEMCTBO 3 yciMa, Io mouuTaoTh Tebe B mpaBai i
36epiraroThb 3amoBial TBoi, MoanTBamu cBsiToi Boropoaui i Beix
ceatux TBoix. bo To6i HaaexuTp ycska caaBa, 4ecTb i
nokaoHiHHA: Ormro, i Cuny, i Csaromy Ayxosi, HuHi i
MMOBCAKYAC, 1 Ha BIKY BiuHi. AMiHb.

S. baarocaosennuit Tu, I'ocmopu Boxxe, Bcepaepiurearo, mo
3HAENI AYMKH AIOACBKI, IIO BiAQ€II Te, YOrO MH IOTpeOyeMo, i
baraTo 6iAbure, HbK MU ImpocuMo, abo posymiemo. Cammuit T,
qoA0BiKOAIOOHMIT L]apio, y BcboMy AO0OpHIL, 3aAOBOABHU HAac
6ararctBoM TBOIX Aack, MmMO6 MU HEMOCTHMAHOK COBICTIO
npusuBasu ceste IM’ss TBoe; 1 He BBeAH HAc y CIIOKyCy, aAe
BU3BOAb HAC Bip 3A0ro, i mpoBupiHHAM TBoiM Aait Ham yce
kopucHe. bo To6i HaAeXXUTb yCsIKa CAaBa, 4eCTb i MOKAIHHS:
Ormo, i Cuny, i CaToMy AyxoBi, HUHI i IIOBCSKYAC, i HA BiKK
BiuHi. AMiHb.

6. I'ocopn, T'ocrmoan, mo mpeuncroro TBoero AoAOHeEIO Bce
YTPUMYENL, IO AOBI'O TEPIIMII HaM YCiM, 1 KaAi€lICs 3apAsl HAIIO1
3ao6u! 3rapait TBoi MuaocTi i Aackw, BipBipait Hac y TBoiit
AOGPOTi i Al HaM MPOMTHU M OCTAaHOK HUHIMIHbOI'O AHS BiABHMM
Bip pisHHX 3aTiit AykaBoro, i 3bepexxu Hame >XHUTTs 6e3
HamacTyBaHb 6OaaroparTio Cpsaroro TBoro Ayxa, — mmaicTio,
IeAPOTAMHU 1 JOAOBIKOAIOO'siM eprHOpOAHOrOo Cuua TBoro, 3
akuM 1 Tu e 0AarocAOBeHHMH, 3 IIPecBATUM, AOOpPHM i
XMBOTBOPHMM TBOIM AyXOM, HUHI i MOBCAKYAC, i HA BikM BiHi.
Awmiup.

7. Boxxe, BeAMKUl 1 AMBHHH, IO HECKa3aHHOIO AoGpicno i
6aratum IIPOMHMCAOM YCIM YTIPaBASIENI, i AAB HaM 3eMHi ,A,o6pa "
3aleBHUB HaM OOillsiHe JApCTBO YAIA€HMMHU AQCKaMU BIIPOAOBXK
IIbOTO AHS, OCTepIrmM Hac Bip ycskoro aumxa! Aait HaMm i pemTy
HEeIIOPOYHO AOKIHYMTH IlepeA CBATOI0 TBOEIO CAABOIO i BeAMYATH
Tebe oaHOro i AOOpOrO, i YoAOBiKOAIOOHOTO Bora Hamoro. Bo
Tu Bor nam i Tob6i caaBy Biaaaemo: Ortipo, i Cuny, i Caromy
AyxoBi, HuHI i TOBCsYAC, i Ha BikM BiyHi. AMiHb.
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mouths with Your praise that we may exalt Your holy name.
Through the prayers of the holy Mother of God and the inter-
cession of all Your saints, give us a part and an inheritance with
those who fear You in truth and who keep Your command-
ments. For to You is due all glory, honour and worship, Father,
Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

S. Blessed are You, O Lord, Almighty God. You know the mind
of each person; You know what each needs even before they ask
or are aware of it. Now, O King Who loves mankind and Who is
gracious in everything, in Your great mercy allow us to call upon
Your holy name with an unashamed conscience. And lead us not
into temptation, but deliver us from the Evil One; for to You is
due all glory, honour and worship, Father, Son, and Holy Spirit,
now and for ever and ever. Amen.

6. O Lord, O Lord, You hold all things together in Your spotless
hands; You are long-suffering toward us all; You grieve at our
wickedness. Remember Your compassion and mercy, and look
down upon us in Your goodness. Grant that for the rest of this
day we may escape from the manifold deceits of the evil one; and
keep our life free from every assault of the enemy, through the
grace of Your all-holy Spirit. Grant this through the mercies and
love for mankind of Your only-begotten Son with Whom You
are blessed, together with Your all-holy, gracious, and life-giving
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

7. O great and wonderful God, You govern all things with Your
indescribable goodness and rich providence. You have provided
us with the goodness of this world and have assured us, through
Your kindness, of attaining the promised kingdom. O Lord,
through all the blessings already received this day, You have kept
us away from evil; grant that we spend its remaining hours with-
out blame before Your holy glory, and that we may sing Your
praise, O You, the only Gracious One Who loves mankind. For
You are our God and we send up glory to You, Father, Son, and
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.
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8. Boxxe Beaukwii i BumHif, B Tebe opHOTrO € Oe3cMepTHICTD i B
CBITAM XXMBeIIl HeAOCTYNHIM. TH Bce CTBOPiHHA MYAPO CTBOPHB,
BIAOKPeMUB CBiTAO Bip TEMPSIBH i COHIle ITOKAAB, IIJ0O IIPaBUTH
AHEM, a Micaup i 30pj, 06 BOAOAIAM HiU4YIO, Bac e IpilIHKMX
BUMHMB AOCTOMHHUMH i B TeIepillIHIO TOAUHY cTaTu nepep TBoiM
o6angusim, mo6 Tebe BusHaBaru i mpunectu To6i BeuipHe
caaBocaoB’s. Hampas, 40A0BikoAI0OYe, MOAUTBY HaIlly, HEMOB
KaauAo, miepea To6oto i mpuitmu ii, sik 6AaroBoHHUI 3amax. Aai
HaM MUPHHUI I1eil Bedip i 6Ay3bKy BxKe Hid; 30ASTHU HAC Y OPOHIO
CBiTAQ, BU3BOAb HAC Bip HIYHOIO CTpaxy i BCAKOI peui, mo B
TeMPABI 3’IBASETHCS, 1 Aall coH, mo ioro Tu AApyBaB Ha
BIATIOYMHOK HAMIiM HEMIYHOCTi, BIABHMN BiA YCAKOTO MapiHHS
AUSIBOABCHKOTO. BAaanko, paBue A06pa, Xal i Ha HaIIil ITOCTeAl,
6ysmu To6i Muanmy, sraayemo BHoui TBoe IM’s i, mpocBiuyBani
HaB4YaHHAM T'BOiX 3amoBipeii, BCTaHEMO B AYIIEBHIN PaAOCTi AO
3BeAHdyBaHHs TBO€I A0OpOTH, pUHOCTIN TBOEMY MUAOCEPAIO
MOAMTBH i MOAiHHS, 3a Hami i Bcix TBOIX Aroaell NpOBHHU.
BiaBiaait ix 3apaast MoAUTOB cBsiTol Boropoauisi. bo Tu e oo6puit
i vonoBikoaro6Huit bor, i To6i Biaaaemo caaBy: OTito, i Cuny, i
Caaromy AyxoBi, HUHI i TOBCAKYAC, i Ha BikM BiuHi. AMiHb.
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8. O great and most high God, You alone are immortal and You
dwell in a light which is unapproachable. You created all things
in Your wisdom, dividing light from darkness, establishing the
sun to govern the day and the moon and stars to rule the night.
You have deemed us, poor sinners, worthy to reach this hour, to
come into Your presence with our thanks, and to offer You our
evening praise. O Lord, Who loves mankind, let our prayers
ascend to You as incense, and accept them as a sweet fragrance.
Grant that this evening and the coming night may be spent in
peace; clothe us with the armour of light; save us from the fears
of the night and from things that lurk in darkness. Grant that the
sleep You have given to refresh us from our fatigue may be free
from every evil. Yes, O Lord and Giver of all good things, may we
remember Your name throughout the night; and enlightened by
the practice of Your commandments, may we rise in gladness of
soul to praise Your goodness, offering prayers and supplications
for our sins and those of Your people. Look down upon us with
mercy, through the intercession of the Mother of God; for You
are a gracious Lord, Who loves mankind, and we glorify You,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.
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